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Welchen Rat hätten Sie an Ihrem 
ersten Arbeitstag in Russland 
gebrauchen können?

Какой совет пригодился бы Вам  
в первый рабочий день?

Was würden Sie verändern, wenn 
Sie einen Tag regieren dürften?

Что бы Вы изменили, если бы на один день 
Вам доверили управлять страной?

Was fällt Ihnen spontan ein, wenn 
Sie an Deutschland denken?

Что первым приходит Вам на ум, 
когда Вы думаете о Германии?

Was können die Russen von den Deutschen lernen?

Чему русские могут научиться у немцев?

Ihr persönliches unternehmerisches 
Vorbild? Und warum?

Кто является для Вас примером  
в бизнесе? И почему?

Und die Deutschen von den Russen?

А немцы – у русских?

Erfolg ist für Sie …
Успех – это…

Hören Sie erfahreneren Kollegen aufmerksam zu. 
Verstehen Sie die eigene Rolle im Team. Planen 
Sie Ihre Arbeitszeit durch und bleiben Sie cool.

Прислушайтесь к мнению более опытных  
коллег. Поймите свою роль в коллективе.  
Правильно распланируйте свое рабочее 
время и сохраняйте спокойствие.

Deutschland ist ein Land, wo gern gearbeitet 
wird. Mir fallen auch sofort Städte mit schöner 
Architektur ein – Köln, München, Berlin.

Страна, где люди любят работать. Сразу пред-
ставляю города с прекрасной архитектурой –  
Кёльн, Мюнхен, Берлин.

Eigenschaften, die so einen Menschen kennzeichnen, 
bilden eine Kombination aus hoher Intelligenz, Fleiß und 
unkonventionellen Ideen. Ich könnte viele solche Menschen 
nennen, insbesondere Gründer bekannter europäischer 
Konzerne, die aus kleinen Unternehmen gewachsen sind.  
Es wäre kompliziert und sogar unfair, nur einen hervorzuheben, 
denn man kann von jedem einzelnen viel lernen.

Сочетание высокого интеллекта, трудолюбия и 
неординарности идей – вот те качества, которыми 
обладает этот человек. Таких имен я могу при-
вести очень много, в том числе среди создателей 
известных европейских концернов, выросших 
из небольшого предприятия. Выделить кого-то 
одного из них – очень сложно и, наверное, было 
бы неправильно, поскольку у каждого из них есть, 
чему поучиться.

Konzentration, Pünktlichkeit, deutsche 
Qualität in allen Aspekten.

Собранности, точности, немецкому 
качеству во всем.

Scharfsinn, Ausdauer, Beständigkeit.

Смекалке, выносливости, упорству.

...wenn die gesetzten Ziele erreicht werden, und 
die Arbeit Spaß macht. Wenn Sie Ihre Arbeit lieben, 
werden Sie Erfolg haben.

…когда поставленные цели достигаются, а работа 
приносит удовольствие. Если вы любите то, что вы 
делаете, вы будете иметь успех.

Ich würde mich in den Bereichen einbringen, wo 
ich meiner Kompetenzen sicher bin. Als 
Wirtschaftsprüferin und Steuerberaterin würde ich 
Maßnahmen zur Steuersenkung für Unternehmen 
vorschlagen. Wichtig ist nur, dass die Zeit ausreicht: 
Ich regiere ja nur diesen einen Tag. Einen Versuch 
ist es sicher wert. Notfalls würde ich noch einen 
Beschluss über die Verlängerung meiner Amtszeit 
verabschieden. 

Я бы действовала в тех сферах, в которых 
компетентна. Как аудитор и налоговый 
консультант я предложила бы ряд мероприятий 
по снижению налогов для бизнеса. Главное, 
чтобы на это хватило времени, ведь у меня в 
распоряжении всего один день. Но попытаться 
стоит! В крайнем случае просто издала бы указ о 
назначении меня на второй срок. 
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